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Oo Char  Tra La La.  Did You Ever Have a Dream.  Dream Dream Dream. 
Ching Chong China Man.  Funny How People Can Be.  

The Game Boy.  I Can.  Uncle Percy.  
Did You Hear About The Man Who Lost His Trousers. 

The Spanish Lady. Time.  Plus est en Vous · More is in You.   
Relax Baby Life’s a Choice. Say You Can.  My Passport Says Planet Earth. 

Music CD with 16  Original Songs Arranged For Children  and Adults 
Musik CD mit 16 Songs, speziell arrangiert für Kinder,  

damit die Erwachsenen sie auch mögen! 
Música CD Para Niños y Adultos Musique, CD Pour les Enfants et les Adultes,   

Musica  CD Per i Bambini e per gli Adulti,  Musikk CD For Barn og Voksen, 
De muziek CD Voor Kinderen en Volwassenen,  

Música CD Para Crianças e Adultos, � � � � � �  CD � � 	  � 
 � 
 �  
  � � � � � � � � .  


 
 � ��� � � �� 
 � � �� � � �
 
 � ��� � � �� 
 � � �� � � �
 
 � ��� � � �� 
 � � �� � � �
 
 � ��� � � �� 
 � � �� � � �����

� 
 
 
 
 
 �� 
 
 
 
 
 �� 
 
 
 
 
 �� 
 
 
 
 
 � ����
 

02:11 Oo Char  Tra La La 
ISWCT-011.481.754-7 MCPS/PRS Tune Code 7353045C  

02:55  Did You Ever Have a Dream ? 
ISWC T-011.572.992-4 MCPS/PRS Tune Code 2426611Y  

02:58 Dream Dream Dream  
ISWC T-011.160.294-8 MCPS/PRS Tune Code 4141921N   

02:04 Ching Chong China Man  
ISWC T-011.367.787-4 MCPS/PRS Tune Code 6686640X  

01:57 Funny How People Can Be   
ISWC T-011.450.497-0 MCPS/PRS  7190354A   

03:32 Bananas   
ISWC T-011.445.004-2 MCPS/PRS Tune Code  7152583H  

02:25 The Game Boy 
ISWC T-010.338.147-0 MCPS/PRS Tune Code 7152579F  

01:53 I Can  
ISWC T-011.494.715-7 MCPS/PRS  7488359V   

02:59 Uncle Percy  
ISWC T-011.672.956-6 MCPS/PRS Tune Code 6686676Z   

02:15 Did You Hear About The Man Who Lost His Trousers ?    
ISWC T-011.408.997-2 MCPS/PRS Tune Code 6908242H  

04:22 Did You Hear the Spanish Lady ?  
ISWC T-011.160.295-9 MCPS/PRS Tune Code 4141922P  

02:10 Time  
ISWC T-011.458.312-8 MCPS/PRS Tune Code 7230151A   

04:29 Plus est en Vous · More is in You 
ISWC T-011.677.235-0 MCPS/PRS Tune Code 6145234E 

04:11 Relax Baby Life’s a Choice  
ISWC T-011.160.296-0 MCPS/PRS Tune Code 4141923Q   

03:19 Say You Can   
ISWC T-011.160.297-1 MCPS/PRS Tune Code 4141924R   

03:29 My Passport Says Planet Earth   
ISWC T-010.338.151-6 MCPS/PRS Tune Code 7152584J  

 
16 Tracks 

I have been surprised at the way these 
songs have survived and travelled, it 

seems that some of them are acceptable 
to children who speak no English,  in fact 
the reason for reviving this collection is 

that I have been performing these songs, 
live, to non English speaking children 

and they have asked for a CD. So here it 
is ‘Bananas’ 
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ISO, the International Organization for Standardisa-
tion, has announced the ratification of ISWC, the 

International Standard Musical Works Code. 
ISWC has now been recognized as the unique 
standard for world-wide identification of musical 
works, referred to as ISO/15707. International 

Confederation of Societies of Authors and Compos-
ers. We have also supplied the MCPS/PRS London 

Tune Codes ISRC Codes are used to identify re-
cordings of songs. SUISA  Bellariastrasse 82. 
Poastfach 782.  CH 8038. Zurich. Switzerland. 

0041 (0) 44 485 6666   
http://www.suisa.ch   MCPS-PRS Alliance  Copyright 
House.  29-33 Berners Street. London.  W1T 3AB.  

England. UK. 0044 (0) 20 7580 5544  
on line licensing service  

http://www.mcps-prs-alliance.co.uk  
PRS/MCPS SUISA  ASCAP  It costs only a small 

amount of money to re-use this music legally. Please 
do not make illegal copies of these CD’s 
The Great Feel Good Company Limited  

2nd Floor 145-157 St John Street London EC1V 4PY 
UK   The Great Feel Good Company Limited. Mem-

ber of the BPI,  MCPS and PPL   
http://www.almondgreenway.com   

http://www.thegreatfeelgoodcompany.com 

Performers: 
Acoustic Guitar and Vocals: Almond Greenway.  
Keyboards and other instruments: James Alexander. 
Bass Guitar:  Ian McIvor. Lead Guitar: Colin MacDonald.  
Choir: Amanda Clinton, Ewan Edwards, Anna MacKenzie, Emily Mead, 
Nicola Munro, James Mutton,  Kerry Tanner, Georgie Williamson. 
Choir Conductor: Robin Cheer. Translations: Ralph Kradolfer and  
Karen Clarke. Acknowledgements: Chris Stepien, Philip Duffy.  
Recorded by Acorn Audio by Ian McIvor,  for  Scottish Entertainment   
Produced by James Alexander 
Unauthorised Copying, Broadcasting or Public Performance is  
Prohibited The Copyright of this recording is owned by  
Scottish Entertainment. © Reserved 2005   
Disc Number ScotEnt 005. Produced Under License. 
SUSIA LICENCE 171932  
EAN 5060153560061  
All Songs Performed by Almond Greenway Writer: Clarke   
Published by The Great Feel Good Company Limited  © 1997 & 2005 

Es hat mich überrascht, wie diese Lieder überlebt und sich verbreitet haben.  Einige scheinen auch Kindern zu gefallen, welche kein Englisch sprechen.  Der 
eigentl iche Grund, diese Sammlung wiederzubeleben war, dass ich diese Lieder l ive vor nicht Englisch sprechenden Kindern gesungen habe, und sie um eine CD 
gebeten haben. Es ist wirklich etwas ’Bananas’,  



BANANA’S 
 
We were eating banana custard back in 58’ 
My Granny did the strangest thing  
as she said  doesn’t this taste great 
From her mouth and on to her spoon  
came a little banana stalk and then to  
my surprise she put it on my plate next to the folk 
 
BANANAS BANANAS BANANAS BANANAS 
BANANAS BANANAS BANANAS BANANAS 
 
I was about two and a half years old  
and I thought jolly gee  
look what my kind grandmother  
has given to me So I scooped it onto my spoon  
and I was about to shovel it in When 
suddenly she slapped my hand  
she said you could die of that sort of thing  
 
Well I can’t say that I understood  
but boy did my hand sting   
I thought she’d given me a present  
It was the strangest sort of thing  
I tired to explain to my dad   
about what my grandmother had done 
but I don’t think he could understand  
his crying little son 
 
Well all these years have past since I was 2½ 
but I can’t say that this story  
ever made me laugh 
and she  live far away across the sea  
So we didn’t have to talk 
but every time I saw her I remembered  
that little banana stalk 
 
She must have been bananas or mad anyway  
It’s the only explanation to explain the story away 
 
 
Guitar Chords Talking Blues Bluegrass Style  
GCDG Middle 8 CGDGCGDG 
 
Game Boy 
 
In former times we used to play Cricket 
Rugby Football racquets nets and pitches 
 
That was the game boy 
The was the game boooooy 
 
In times long ago we played  Dollies and Meccano 
Clock-work train sets Hula-Hoops and Yo-Yo’s 
 
In times ancient we played cards and hunt the thimble 
Monopoly Cluedo Postman’s Knock with Wendy Hindle 
 
But now the little man is running down the road 
Pac-man  Super Mario Brothers  got away  
 
In times BC we used to get fit playing the game boy 
now your eyes buzz your ears sting it’s the game boy 
Now that’s the Game Boy 
 
Guitar Chords 
Verse  FCG7C FCG7C 
Chorus FGC 
Middle 8 DEAGF#F 

BANANEN (bedeutet in der Umganssprache auch ‘ein bisschen gaga’) 
 
Wir assen Banane-Vanille Pudding damals im 58‘ 
Meine Oma tat es das fremdste Ding 
sagte schmeckt das nicht grossartig 
Aus ihrem Mund und auf ihrem Löffel kam  
Ein kleiner Bananenstiel Und dann zu meiner Überraschung 
Legte sie ihn auf meinen Teller neben die Gabel 
 
BANANAS BANANAS BANANAS BANANAS 
BANANAS BANANAS BANANAS BANANAS 
 
Ich war ungefähr zweieinhalb Jahre alt  
Und ich dachte oh wie lustig 
Mal schauen was meine liebe Großmutter Mir gegeben hat 
So schöpfte ich ihn auf meinen Löffel 
Und wollte ihn gleich ’reinschaufeln 
Als sie mir plötzlich auf die Hand schlug (und) 
Sagte von so etwas kannst Du sterben 
 
Na ja, ich kann ich nicht sagen, dass ich es verstand 
Aber Junge, tat mir meine Hand weh 
Ich dachte, sie hätte mir etwas geschenkt 
Es war schon eine ganz komische Sache 
Ich versuchte meinem Vater zu erklären 
Was meine Großmutter getan hatte 
Aber ich glaube nicht, dass er verstehen konnte 
Was sein weinender kleiner Sohn erzählte 
 
So viele Jahre sind vergangen Seit ich 2½ war 
Aber ich kann nicht sagen, dass mich diese Geschichte jemals Zum Lachen gebracht hat 
Sie lebte auf der anderen Seite des Meeres 
So mussten wir nicht reden 
Aber jedes Mal wenn ich sie sah, erinnerte ich mich  
An diesen kleinen Bananenstiel 
 
Sie muss wohl bananas oder sonstwie verrückt gewesen sein 
Es ist die einzige Erklärung Für so eine Geschichte  
 
 
Guitar Chords Talking Blues Bluegrass Style  
GCDG Middle 8 CGDGCGDG 
 
Game Boy 
 
Als ich noch klein war Spielten wir jeweils Cricket,  
Rugby, Fußball Schläger, Netze und Würfe 
 
Das waren die Spiele, Junge 
Das waren die Spiele, Ju-UU-nge 
 
In lang vergangenen Zeiten Hatten wir Püppchen und Metallbaukästen 
Züge mit Uhrwerk-Antrieb Hula-Reifen und Jo-Jos 
 
Dazumal Spielten wir Karten und Jagt den Fingerhut 
Monopoly, Cluedo Der Pöstler klopft mit Wendy Hindle 
 
Aber heutzutage hetzt der kleine Mann Die Straße entlang 
Pac-Man und Supermario Brothers Hat er hinter sich gelassen  
 
In alten Zeiten vor Christi Geburt Spielten wir die Spiele, Junge 
Aber jetzt summen Euch die Augen und stechen Eure Ohren 
So läuft das Spiel, Junge 
 
Guitar Chords 
Verse  FCG7C FCG7C 
Chorus FGC 
Middle 8 DEAGF#F 

My Passport Says Planet Earth 
 
I’ve travelled around the world and everywhere I’ve been 
I’ve seen people of every size shape and colour of skin 
I’ve done shows for royalty  
and other famous in their countries too 
but the only thing that I’ve ever seen is that  
they’re all the same as you 
 
I’ m a citizen of the world 
How about you ? 
My passport says planet earth 
is that your country to ? 
 
I have been to China I’ve flown into India to 
and the people who live in Egypt have to eat and drink like you 
They don’t eat Haggis like the Scots or snails like French people do 
but you can bet you life if they were hungry  
they’d eat a MacDonald’s like some people do 
 
I know a woman in Africa She loves her baby son 
I know of an American Who is proud to be a mum 
I know so many people  who have given their children to war 
and still we go on fighting  and still I ask  what for ? 
 
You had to sleep last night 
most people had too 
and there’s more that links you  
to the other homosapien’s than divides you 
So why be a Scottish person / Why be  English  
Why be a Jew 
there are people all over the world  
and they’re exactly the same as you 
 
Verse Em Am Bm Em Am Em Bm Em 
Chorus A E B7 E A E B7 E 
Middle 8 Basic B7 Shape 4thFret/3rdFret/2ndFret E 
 
Say You Can 
 
Say you can,  and you will 
If your not sure say you’ll find out 
Run for your horizons  
and always to look about 
 
You only have one life to lead 
One hope of winning through 
One chance of learning all you can 
No matter who you are 
No matter where you stand 
Your life is there in front of you. 
 
How can you be bored ?  There’s so little time 
If you don’t like it,  why don’t you leave ? 
There’s only one person who can live for you 
Believe it or not that’s you 
 
Why do you cry when things are gone  
It’s just the chance you needed to move on  
Boy friends come and girl friends go  
Smile at the old say hello to the knew 
 
Look out for others, on the way 
not only your brother 
Everyone has equal worth 
 
Verse A E D A F#m C#m D E 
Chorus A B E A B E A B E A D E F#  

In Meinem Pass Steht Planet Erde 
 
Ich bin um die Welt gereist und überall bin ich gewesen 
Ich habe Leute jeder Größe gesehen Jeder Form und Hautfarbe 
Ich habe Konzerte vor Königen gegeben 
und anderen Berühmtheiten in ihren Ländern 
aber das einzige, was ich wirklich gesehen habe ist, dass  
sie alle gleich sind 
 
Ich bin ein Bürger der Welt  
Wie steht�s mit Dir? 
In meinem Pass steht Planet Erde 
ist dies auch Dein Land? 
 
Ich bin in China gewesen Ich bin auch nach Indien geflogen 
Und die Leute, die in Ägypten leben Müssen essen und trinken wie Du 
Sie essen keinen Haggis wie die Schotten Oder Schnecken wie die Franzosen 
Aber Du kannst Dein Leben verwetten,  wenn sie Hunger hätten Würden sie  
bei MacDonald’s essen wie (einige) andere auch 
 
Ich kenne eine Frau in Afrika Sie liebt ihren kleinen Sohn  
Ich weiß von einem Amerikanerin, dass sie stolz ist, eine Mama zu sein 
Ich kenne so viele Menschen  Die ihre Kinder in den Krieg gegeben haben 
Und immer noch gehen die Kämpfe weiter  Und immer noch frage ich wozu? 
 
Du musstest gestern Abend schlafen gehen 
Die meisten Menschen mussten das auch 
Und es gibt mehr, was Dich verbindet  
Mit den anderen Homosapiens als was Dich unterscheidet 
Also warum ein Schotte, warum Engländer sein  
Warum ein Jude sein 
Es gibt Leute in der ganzen Welt Und sie sind genau gleich wie Du 
 
Verse Em Am Bm Em Am Em Bm Em 
Chorus A E B7 E A E B7 E 
Middle 8 Basic B7 Shape 4thFret/3rdFret/2ndFret E 
 
Sag Du kannst 
 
Sag Du kannst, und Du wirst (es können) 
Wenn Du nicht sicher bist, sag, dass Du es herausfinden wirst 
Geh zu Deinen Horizonten 
Und schau immer darüber hinaus 
 
Du hast  nur ein Leben  
Eine Hoffnung, zu gewinnen 
Eine Gelegenheit, alles was Du kannst zu lernen 
Egal wer Du bist 
Gleichgültig, wo Du stehst 
Dein Leben ist hier vor Dir 
 
Wie kannst Du Dich langweilen? Die Zeit ist so kurz 
Wenn Du etwas nicht magst, warum lässt Du es nicht bleiben? 
Es gibt nur eine Person, die für Dich leben kann 
Glaube es, oder nicht, das bist Du 
 
Warum weinst Du, wenn etwas vergangen ist 
Das ist gerade die Chance, die Du brauchtest  
um weiterzukommen Freunde kommen, und 
 Freundinnen gehen  
Lächle dem alten zu, begrüsse das Neue 
 
Kümmere Dich um andere auf Deinem Weg 
Nicht nur Dein Bruder 
Jeder ist gleich viel Wert 
 
Verse A E D A F#m C#m D E 
Chorus A B E A B E A B E A D E F#  


